
6. Werkzeuge / Tools / Outils / Utensili

6.6KlimagerŠte / Climate appliances / Appareils du climat / Attrezzi di clima

Nr/No/N¼

380 x 320 x 425 wei§ white blanc bianco65-2897 249,00 €
380 x 320 x 425 anthrazitanthraciteanthraciteantracite65-3167 249,00 €

  L   x   B  x   H ≥1

Air Washer BONECO AOS 1355
-> see below for accessories
Please see the enclosed Boneco Airwasher leaflet.

Purificatori d'aria BONECO AOS 1355
Si prega di leggere il prospetto Boneco in questo
catalogo.

LuftwŠscher BONECO AOS 1355
-> Zubehšr siehe unten
Bitte beachten Sie den beiliegenden
Boneco-LuftwŠscher-Prospekt.

Laveurs d'air BONECO AOS 1355
-> voir ci-dessous pour accessoires
Veuillez faire attention au prospectus de laveur d'air
BONECO ci-joint, s.v.p.

Nr/No/N¼

380 x 320 x 425 wei§ white blanc bianco65-4642 285,00 €
  L   x   B  x   H ≥1

Air Washer BONECO 2055
-> see below for accessories
Please see the enclosed Boneco Airwasher leaflet.

Purificatori d'aria BONECO 2055
Si prega di leggere il prospetto Boneco in questo
catalogo.

LuftwŠscher BONECO 2055
-> Zubehšr siehe unten
Bitte beachten Sie den beiliegenden
Boneco-LuftwŠscher-Prospekt.

Laveur d'air BONECO 2055
-> voir ci-dessous pour accessoires
Veuillez faire attention au prospectus de laveur d'air
BONECO ci-joint, s.v.p.

Nr/No/N¼

65-4645 17,00 €
≥1

Accessories for BONECO AOS 1355 and AOS 2055
Ionic Silver Stick:
The Ionic Silver Stick is the optimized solution for
water cleaning without any chemical additions. It
uses the proved antibacterial properties of silver
which is also used in the desinfection of drinking
water. The Ionic Silver Stick renews itself and it is
also maintenanace-free, it does not need any
energy. It has to be replaced after approx. 1 year.

Accessori per BONECO per AOS 1355 e AOS 2055
Ionice Silver Stick

Zubehšr fŸr BONECO AOS 1355 und AOS 2055
Ionic Silver Stick:
Der Ionic Silver Stick ist die optimale Lšsung fŸr
eine Wasserreinhaltung ohne chemische ZusŠtze.
Er benutzt die erwiesenen antibakteriellen
Eigenschaften von Silber, welche schon bei der
Trinkwasserentkeimung Verwendung finden. Der
Ionic Silver Stick ist selbsterneuernd und
wartungsfrei, er benštigt keine Energie. Nach ca. 1
Jahr muss er ersetzt werden.

Accessoires pour BONECO AOS 1355 et AOS 2055
Ionic Silver Stick

Nr/No/N¼

240 x 270 x 300 LW14 17 1500   19  3     37/4265-3991 105,00 €
290 x 300 x 330 LW24 34 3000   32  4   37/42/4865-3992 190,00 €
420 x 300 x 330 LW44 68 4200   32  6   37/42/4865-3993 330,00 €
830 x 400 x 310 LW80    300    13000 120     18   37/40/4865-1241 1.350,00

€

  L   x   B  x   H   Typ m2 l/min Watt kg      dBA ≥1

VENTA Air Washers
Please see the enclosed leaflets. For larger rooms up
to 800 m3, please ask for special leaflets, order N¼
79-1077.

VENTA Purificatori d'aria
Si prega di leggere le pagine speciali qui incluse. Per
locali finoa 800 m3 richiedere i depliants speciali N¼
ordinazione 79-1077.

VENTA LuftwŠscher
Beachten Sie dazu bitte die Sonderseiten in diesem
Katalog. FŸr Gro§rŠume bis 800 m3 bitte unter der
Bestell-N¼ 79-1077 den Sonder-Prospekt anfordern.

VENTA Laveurs d'air
Veuillez tenir compte de prospectus ci-inclus, s.v.p.
Pour de plus grandes salles, demandez des
prospectus spŽciaux, N¼ de commande 79-1077.



6. Werkzeuge / Tools / Outils / Utensili

Nr/No/N¼

500 ml A65-1230 18,55 €
250 ml B65-1226 9,71 €
  50 ml C65-1225 8,13 €
200 ml D65-2627 22,50 €

≥1

Accessories for VENTA Air Washers
A = Bio absorber
B = cleaning fluid
C = herb concentrate
D = waste gas absorber

Accessori per VENTA purificatori
A = bio-assorbente
B = detergente
C = concentrato alle erbe
D = assorbente gasi di scarico

Zubehšr fŸr VENTA LuftwŠscher
A = Bio-Absorber
B = Reiniger
C = KrŠuter-Konzentrat
D = Schadgasabsorber fŸr LuftwŠscher

Accessoires pour VENTA laveurs dÕair
A = absorbant bio
B = dŽtergent
C = concentrŽ aux herbes
D =  absorbant gaz dÕechappement

Nr/No/N¼

65-4725 62,50 €
≥1

Hygrostat, suitable for Boneco and Venta-air
washers. Very simple humidity adjustment within
the range of 30% to 90%. Adjustment is made with
the turning wheel. Digital-display.

Hygrostat, utilizzabile per purificatori dÕaria Boneco
e Venta

Hygrostat, verwendbar fŸr Boneco- und
Venta-LuftwŠscher. Sehr einfache
Feuchtigkeitseinstellung im Bereich von 30% - 90%
anhand des Drehrads. Soll-Ist-Wert-Digitalanzeige.

Hygrostat, utilisable avec des laveurs dÕair Boneco
et Venta

Hydromette, electronic devices for measuring
atmospheric and wood humidity
special leaflet --> N¼ 79-1074

Hydromette, misuratore elettronico di umiditˆ
dell'aria e del legno di grande precisione
informazioni speciale --> N¼ 79-1074

Hydromette, elektronische Luft- und
Feuchtigkeitsmesser der Spitzenklasse
Sonderprospekt --> N¼ 79-1074

Hydromette, appareils Žlectroniques pour mesurer
l'humiditŽ atmospherique et celle du bois
prospectus spŽcial --> N¼ 79-1074

Nr/No/N¼

70 x 20 x 110 -15 -  +50         30 - 90 % A65-2883 25,51 €
70 x 20 x 110 -15 -  +50         30 - 90 % B65-2478 30,63 €

 L  x  B x  H       ¡C % r.F. ≥1

Low-priced digital hygro thermometer for
measuring temperature and relative atmospheric
humidity with memory for minimum and
maximum of temperature and humidity.
A = Hygro-Thermometer
B = dito, but with comparative measurement. We
       put your device in operation and control it with
       our reference hygrometer.

Conveniente igrotermometro digitale per la
misurazione dell'umiditˆ relativa e della
temperatura. Con memoria per l'indicazioni delle
temperature e umidita minime e massime.
A = Igrotermometro
B = lo stesso apparecchio, per˜ con misurazione di
       confronto. Controlliamo il vostro apparecchio
       con il nostro igrometro di controllo.

PreisgŸnstiges digitales Hygro-Thermometer zur
Messung der relativen Luftfeuchtigkeit und der
Temperatur. Mit Speicher fŸr Hšchst- und
Tiefstwerte von Temperatur und Feuchte.
A = Hygro-Thermometer
B = dito, jedoch mit Vergleichsmessung.Wir setzen
       Ihr GerŠt in Betrieb und kontrollieren dieses
mit
       unserem Kontrollhygrometer.

Hygrothermom•tre digital bon marchŽ pour
mesurer la tempŽrature et l'humiditŽ
atmospherique relative avec mŽmoire pour le
maximum et le minimum de la tempŽrature et
l'humiditŽ.
A = hygro-thermom•tre
B = dito, mais avec mesurage relative. Nous
mettons
        en marche votre instrument et le contr™lons ˆ
        l'aide de notre hygrom•tre de rŽfŽrence.

Nr/No/N¼

10.2 x 44 1.2  50065-3461 2,86 €
   ̄   x  L  V mAh ≥1

Rechargeable NiMH accus, Mikro type,
for hygro-thermometers No. 65-2883 and 65-2478

Accumulatori al NiMH, ricaricabili, tipo Mikro,
per igrotermometri No. 65-2883 e 65-2478

Wiederaufladbare NiMH-Akkus, Typ Mikro,
fŸr Hygro-Thermoter Art.Nr. 65-2883 und 65-2478

Accus NiMH rechargeable, type Mikro,
pour les hygro-thermom•tres No. 65-2883 et
65-2478



6. Werkzeuge / Tools / Outils / Utensili

Nr/No/N¼

70 x 60 x 28 -10 - +60     10 - 99 %65-4015 19,00 €
 L  x  B x  H       ¡C % r.F.

≥1

Digital hygro thermometer small for measuring
the temperature, humidity and the highest and
lowest value of both (min-max-function).

Igrotermometro digitale piccolo per la misurazione
la temperatura e lÕumiditˆ dellÕaria e per valutare i
valori minimi e massimi (funzione min./max.).

Digitales Hygro-Thermometer klein zur
Ermittlung der Temperatur, Luftfeuchte sowie der
jeweiligen Hšchst- und Tiefstwerte
(Min-Max-Funktion).

Hygrothermom•tre digital petite pour mesurer la
tempŽrature et l'humiditŽ ambiante ainsi que leurs
valeurs maximales et minimales (fonction
min-max).



Der neue Venta-Luftwäscher.
Jetzt in drei Größen.
Ohne Filtermatten. Wasser ist der Filter.

Luftbefeuchtung
durch LuftwŠsche

Made in Germany

Venta-Luftwäscher:

Luftbefeuchter/Luftreiniger.

• Hygienisch

• Unkompliziert

• Pflegeleicht

• Leise

• Nr.1 in Europa
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Luft zum Wohlfühlen muß
richtig befeuchtet sein. 

Trockene Heizungsluft
führt zu trockenen
Schleimhäuten. Dadurch
können Bakterien und
Viren nicht abgefangen

werden, und die Infek-
tions- und Erkältungs-
gefahr wächst. Außerdem
macht Heizungsluft müde
und schlapp. Die Haut
trocknet aus. Pflanzen
leiden. Teure Holzmöbel
zeigen Risse. Ein beheiz-

ter 30m 2-Raum benštigt

pro Tag circa 5 Liter

Wasser, um die medi-

zinisch empfohlene Luft-

feuchtigkeit von 45-55%

zu erreichen. Schalen auf
Heizkörpern sind viel zu
klein und unhygienisch.

Trockene Heizungsluft erhöht
die Erkältungsgefahr.

Holzmöbel, Parkettböden,
Musikinstrumente zeigen Risse.

Hausstaub, Pollen und Tierhaare
belasten die Atemwege.

Luft zum Wohlfühlen muß
frei sein von Staub,
Tierhaare und Pollen. Die
Raumluft enthält millio-
nenfach feinste Stäube
und Partikel, die für das
Auge unsichtbar sind.

Trockene Luft ist schwer
zu reinigen. Effektiver ist
‘Befeuchten plus Rei-
nigen’. Befeuchtung hält
einen Großteil der Schwe-
bepartikel am Boden.
Restliche Schmutzpartikel

werden aus der Luft
‘gewaschen’. Fußboden-
heizung verstärkt das
Aufwirbeln von Staubpar-
tikeln.

Luft zum Wohlfühlen muß
frei sein von schlechten
Gerüchen. Besonders un-
angenehm ist kalter
Tabakrauch, der durch

Geruchspartikel entsteht.
Diese werden durch die
Wasserpartikel gebunden,
die der Venta-Luftwäscher
unsichtbar in die Luft

bringt. Die Folge: Wie
nach einem Regenschauer
ist die Luft am nächsten
Morgen frei von unange-
nehmen Gerüchen.

Kalter Tabakrauch und Gerüche
stören das Wohlbefinden.

Trockene Heizungsluft verursacht
trockene Schleimhäute, Abwehr-
schwäche gegen Bakterien/Viren,
Kratzen im Hals, spröde Lippen,
Augenbrennen bei Kontakt-Lin-
sen, Müdigkeit. Auch Tiere und
Pflanzen leiden. Holzmöbel und
Parkettböden zeigen Risse.

Machen Sie einen Test mit einem
Lichtkegel in einem abgedun-
kelten Raum. Sie werden staunen,
wieviel Luftverunreinigungen Sie
einatmen müssen.

Der Venta-Luftwäscher ohne Fil-
termatten wäscht die Luft durch
im Wasser rotierende Platten-
stapel. Geruchspartikel werden im
Wasser absorbiert. Es gibt keinen
Nährboden für Gerüche.
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Der Venta-LuftwŠscher beseitigt
trockene Heizungsluft.

Ideal gegen kalten Tabakrauch,
GerŸche, Hausstaub und Pollen.

Ohne Filtermatten.

! Der Venta-Luftwäscher
ist das erste Gerät mit dem
Prinzip der Luftwäsche
ohne Filtermatten für
Büros und Wohnräume.
! Der Venta-Luftwäscher
arbeitet hygienisch und
ist leicht zu reinigen. Es
gibt keine Filtermatten, die
verschmutzen und ent-
sorgt werden müssen. Die

Geräte sind genial einfach

und robust gebaut und
deshalb sehr langlebig .
! Der Venta-Luftwäscher
arbeitet nach dem aner-

kannt besten Prinzip der

Kaltverdunstung:

1. Kein Kalkniederschlag
und keine Kalkpatronen.
2. Kein Zerstäuben, kein
Verdampfen, keine Über-

feuchtung. Die Raumluft
wird immer automatisch

richtig befeuchtet .
! Bei Bedarf kann Kräu-
terluft erzeugt werden. Die
unkomplizierte Technik

erlaubt die Zugabe von
Duft- und Frischemitteln,
ohne die Reinigungs- und
Befeuchtungs-Funktion des
Gerätes zu beeinträchtigen.

Unkomplizierte
Technik fŸr
problemlosen
Langzeitbetrieb.

Ohne Filtermatten,
die verschmutzen
und entsorgt
werden mŸssen.

Ein beheizter
30-m 2-Raum
benštigt pro Tag
ca. 5 Liter Wasser.

Wasser ist der Filter.
Staub wird im Wasser gebunden. Geruchsfrei. Überzeugen Sie sich selbst.

Die neue Generation der Venta-LuftwŠscher.
Jetzt in drei Grš§en.

LW 14
Befeuchtungsleistung bis 17 m2

Reinigungsleistung bis 10 m2

LW 24
Befeuchtungsleistung bis 34 m2

Reinigungsleistung bis 20 m2

LW 44
Befeuchtungsleistung bis 68 m2

Reinigungsleistung bis 40 m2

Neu: Perfektionierung
der GerŠte-Konstruktion

Doppelwandige Bauweise ohne Ecken und Kanten
mit integriertem Lauflager für Plattenstapel.

Neu: Perfektionierung
der GerŠte-Reinigung

Mit einem Handgriff werden Elektrik und Ventilator
für einfache Säuberung aus dem Gehäuse gehoben.
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Venta-LuftwŠscher-Technik
ist revolutionŠr.

Das Venta-System ermšglicht
perfekte Hygiene.

Funktionsweise:

Der Venta-Luftwäscher
arbeitet ohne Filtermat-
ten. Schlechte Raum-
luft wird in das Gerät
geleitet und durch
einen Plattenstapel ge-
führt, der im Wasser ro-
tiert. Die Luft wird also
regelrecht gewaschen.
Selbst kleinste Partikel
bis 10µm (10/1000 Milli-
meter) werden im Was-
ser gebunden. Gleich-
zeitig wird an den Tau-
scherflächen reines
Wasser verdunstet und
zwar nach der anerkannt
besten Methode der
Kaltverdunstung.

Hygieneprogramm:

! Venta-Hygienemittel
! Venta-Gerätereiniger

Außerdem:
! Apfelsinen-Duft    

(erfrischend             
und belebend)

! Entspannungs-Duft 
(zum Entspannen und
Wohlfühlen)

! Erkältungs-Duft   
(wohltuend während  
der erkältungsgefähr-
deten Jahreszeit)

! Digital Thermo- 
Hygrometer (Raum-
temperatur und Luft-
feuchtigkeit auf einen 
Blick)

Beste, im Detail geprŸfte

QualitŠt ist die solide Basis

fŸr jeden einzelnen Venta-

LuftwŠscher. Das bedeutet:

(1.) Venta verarbeitet aus-

nahmslos Materialien, die

hšchste AnsprŸche erfŸllen:

schlagfestes, doppelwandi-

ges GehŠuse; PrŠzisions-

Plattenstapel; High-Tech-

Antrieb fŸr Langzeitbetrieb;

(2.) Jeder LuftwŠscher wird

einem umfangreichen Funk-

tionstest unterzogen, bevor

er das Werk verlŠsst..............

Venta erreicht perfekte Hygiene

aufgrund (1) einer hervorragend

einfachen Konstruktion, die ohne

Filtermatten arbeitet, (2) der Ver-

wendung von tŠglich frischem

Wasser, und (3) der Zugabe von

Venta-Hygienemittel. ff

Das Venta-Hygienemittel erfŸllt

zwei Hauptfunktionen: Es verŠn-

dert (1) die WasserhŠrte so, dass

keine Verkrustungen durch Kalk-

ablagerungen entstehen kšnnen.

Blosses Sediment lŠsst sich alle

10 Ð 14 Tage durch einfaches

SpŸlen entfernen. Es unterstŸtzt

(2) den Verdunstungsprozess,

indem es ein Abperlen des Was-

sers am Kunststoff verhindert

und damit fŸr eine vollstŠndige

Benetzung der Plattenstapel sorgt.

Wichtig: die Inhaltsstoffe des

Venta-Hygienemittels verdunsten

nicht. Sie bleiben im GerŠt

zurŸck, bis sie bei der Reinigung

ausgegossen werden (ca. alle 10

bis 14 Tage). Nur frisches Wasser

mu§ tŠglich zugefŸgt werden Ð

dieses reaktiviert die Inhaltsstoffe

des Venta-Hygienemittels. FŸgen

Sie nach jeder Reinigung dem

neuen Wasser eine Dosis vom

Venta-Hygienemittel zu, um die

einwandfreie Funktion des Luft-

wŠschers sicherzustellen. Eine

Flasche ist ausreichend fŸr unge-

fŠhr eine Wintersaison (6 Monate).

Der Venta-GerŠtereiniger wurde

fŸr die regelmŠ§ige Reinigung des

Venta LuftwŠschers entwickelt. Die

Verwendung wird bei Ganzjahres-

Benutzung alle 6 Monate empfoh-

len. Der Venta-GerŠtereiniger

sollte auch vor der Einlagerung

des GerŠtes verwendet werden,

um sicherzustellen, dass alle

RŸckstŠnde entfernt sind.        f

fffffffffff

Speziell fŸr den Venta-LuftwŠ-

scher wurden 100% natŸrliche

Štherische …le entwickelt. Die

Duftšle sind in drei unterschied-

lichen GerŸchen / DŸften erhŠltlich.

Dabei ist der gro§e Vorteil des

Venta LuftwŠschers gegenŸber

anderen Systemen, dass diese

ZusŠtze hinzugefŸgt werden kšn-

nen, absolut ohne Verstopfungs-/

Verklumpungsgefahr von Filter-

matten oder von Kalkpatronen,

die bei ZerstŠubern nštig sind.

Venta-Luftwäscher GmbH
D-88250 Weingarten
Heinrich-Hertz-Str. 3
Tel.: 0751/50 08-88
Fax: 0751/50 08-20
www.venta-luftwaescher.de
e-mail: info@venta-luftwaescher.de
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Produktbezeichnung LW 14 LW 24 LW 44
Befeuchterleistung fŸr RŠume bis 17 m! bis 34 m! bis 68 m!

Reinigungsleistung fŸr RŠume bis 10 m! bis 20 m! bis 40 m!

PlattenßŠche 1,4 m! 2,1 m! 4,2 m!

Luftleistung bis 1,5 m "/min. bis 3 m "/min. bis 4,2 m"/min.
Drehzahlstufen 2 3 3
Schallpegel 30/34 dBA 32/37/42 dBA 32/37/42 dBA
Ma§e 24x27x30 cm 29x30x33 cm 42x30x33 cm
Gewicht ca. 3 kg ca. 4 kg ca. 6 kg
Motorleistung ca. 25 Watt ca. 32 Watt ca. 32 Watt
Wasserinhalt 4,5 l 7 l 10 l
Garantie 2 Jahre 2 Jahre 2 Jahre
Extrem niedriger Stromverbrauch                                    Technische €nderungen vorbehalten.

Ihr HŠndler:
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HumidiÞer & PuriÞer
Two in one

Revolutionary, worldwide unique technology.
Dry air is difficult to clean. Humidification plus purification is far more effective.

Venta-Airwasher
It«s so simple.

Made in Germany

Without Þlterpads. Water is the Þlter.

No.1 in Europe

¥ Available in 3 sizes

¥ Simple

¥ Easy maintenance

¥ Hygienic

¥ Silent

¥ Lifelong investment
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Air that feels good must
be properly humidified.
Dry radiator air dries out
the mucous membranes,
making them no longer
capable of intercepting
bacteria, which increases
the danger of infections

and colds. Overheated dry
air makes you fell tired
and l istless. Your skin
dries out, your plants
suffer and your wooden
furniture starts to show
cracks.   
A heated, 30m2 room

requires 5 liters of water
per day in  order to
maintain the medically
recommended humidity
of 45-55%.
Bowls on radiators are
simply far too small and
unhygienic for this purpose.

Dry indoor air increases the risk of
catching colds. Cracks can appear

in wooden furniture, parquet
ßoors and musical instruments.

Indoor dust and pollen
put a strain on the respiratory tract.

Air that feels good must
be free of dust and pollen.

Indoor air contains milli-
ons of extremely fine dust
and other particles invisi-
ble to the eye.mmmmmm
Dry air is difficult to

clean. Humidification
plus purification is far
more effective. The
humidity keeps a large
number of airborne par-
ticles on the floor, and the
remainder are l iterally
"washed" out of the air.

Air impurities, household
dust, pollen, and odors
are trapped and elimina-
ted, while pure water eva-
porates. And, as there are
no filter pads, odors are
not given the chance to
develop.

Air that feels good must be
free from odors. Cold,
stale tobacco smells are
especially unpleasant. The

particles that carry these
odors are trapped in the
water particles invisibly
released by the Venta-Air-

washer. The result: Air
that is as clean and fresh
as the morning after a
rainshower.

Stale tobacco smoke and
unpleasant odors are unhealthy.

Heated air dries out the mucous
membranes (weakening your
resistance to viral infections),
makes contact lenses painful, and
causes sore throats, chapped lips,
and fatigue. Cracks appear in
wooden furniture, parquet floors
and musical instruments. Even
your plants and pets suffer under
these conditions.

To test the dust in the air, shine a
beam of light in a darkened room.
You will be amazed by the amount
of contamination there is in the air
you have to breathe.xxxxxxxxxxx

The Venta-Airwasher washes the
air through stacks of disks rotating
in water - without Þlter pads. Odor
particles are absorbed in the
water. There is no breeding ground
for unpleasant smells.
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The Venta-Airwasher is

the one and only applian-

ce for homes and offices

using the principle of air

washing without f i l ter

pads.

The Venta-Airwasher

works hygienically and is

easy to clean. There are

no filter-pads to dispose

of when dirty. The applian-

ces are ingeniously sim-

ple and sturdy in design,

giving them a very long

service life.

The Venta-Airwasher

works on the principle of

cold evaporation, which

is widely recognised as

the best technique:

(1) no lime deposits and

no cartridges. 

(2) no ultrasonic spraying,

no vaporization, and no

over- humidifying. Indoor

air is always automatical-

ly humidified to the cor-

rect degree.

The brilliantly simple

technology makes it pos-

sible to add scents and air

fresheners without impai-

ring the cleaning or humi-

difying function of the

appliance.

The Venta-Airwasher humidifies
dry, heated air. Ideal for stale
tobacco smoke, unpleasant

odors, household dust and pollen.
Without filter pads.

Brilliantly simple
technology for
easy operation,
long-term operation.

There are no
Þlter pads
to dispose of
when dirty.

A heated 30 m 2 room
needs approximately
5 liters of water per day.

Water is the Þlter.
Dust particles are odorlessly trapped in the water. Test it for yourself!

The new generation of Venta-Airwashers.
Based on 20 years of proven success in 15 countries!

NOW available in 3 sizes.

NEW: Perfected Maintenance:
With one click, the fan and motor 
can be removed for easy cleaning 
of the upper housing.

NEW: Perfected Construction:
Double-walled with integrated 
niches for the disk stacks.
No "nooks and crannies" to clean between.

LW 14:
Humidifying capacity: up to 17 m 2

Purifying capacity: up to 10 m 2

LW 24:
Humidifying capacity: up to 34 m 2

Purifying capacity: up to 20 m 2

LW 44:
Humidifying capacity: up to 68 m 2

Purifying capacity: up to 40 m 2
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Venta-Airwasher technology
is revolutionary.

The Venta system makes
perfect hygiene possible.

Top quality, monitored in
detail, is fundamental to
every single Venta-Airwasher.
SpeciÞcally, that means:
(1) Venta uses materials
which, without exception,
meet the highest standards -
to create an impact-resistant,

double-walled housing,
precision-built disk stacks,
and a high-tech drive
mechanism for long-term
operation.
(2) Venta checks every single
Airwasher by testing it in
operation. Only after passing

that test do appliances leave
the factory ßoor. Venta offers
a 2-year warranty - and with
two good reasons: brilliantly
simple technology, and
ßawless workmanship.

Venta achieves perfect
hygiene by virtue of
(1) a brilliantly simple design
which works without filter-
pads,
(2) the use of fresh water on
a daily basis, and
(3) the addition of the Venta
hygiene additive..................

The Venta hygiene additive
performs two main functions:
it prevents the formation of
hard lime and calcium depo-
sits and aids in the evapora-
tion process by allowing the
water to cascade off the disk
stacks. Simply rinse out any
sediment when cleaning the
unit every 10-14 days.

Important: the contents of
the Venta hygiene additive
do not evaporate. They
remain in the unit until they
are rinsed out during clea-
ning (about every 10-14
days). Only fresh water
needs to be added on a daily
basis Ð reactivating the con-
tents of the Venta hygiene
additive. Add a dose of the
Venta hygiene additive to the
new water after each clea-
ning to ensure the proper
function of the Airwasher.
One bottle of the Venta
hygiene additive is sufficient
for approximately one winter
season (5 months).............
The Venta Cleaner is

designed for the periodic
cleaning of the Venta-Air-
washer. The recommended
usage for year-round users is
once every six months. The
Venta Cleaner is also highly
recommended before storing
the unit to ensure that all
sediment is removed.
Aromatic oils are available in
three distinct scents. Use of
these 100% natural oils is
optional.
The great advantage of the
Venta-Airwasher over other
systems is that these addi-
tives can be introduced with
absolutely no danger of
clogging.

Mode of operation

The Venta-Airwasher
works without Þlter
pads. Dry indoor air is
drawn into the appliance
and passed through a
stack of disks rotating in
water. The air is thus
literally washed.
Even particles down
to 10 µm (10/1,000
millimeter) in size are
trapped in the water.
At the same time, clean
water is given off from
the disks' surfaces by
cold evaporation, which
is widely recognized as
the best technique.

Venta-LuftwŠscher GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 3
D-88250 Weingarten
Tel.: 0751/50 08-0
Fax: 0751/50 08-20
www.venta-luftwaescher.de
e-mail: info@venta-luftwaescher.de

Additives:

¥ Venta hygiene
additive

¥ Venta cleaner

Plus:

¥ anti-cold fragrance
¥ orange fragrance
¥ relaxing fragrance
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Technical data LW14 LW24 LW 44
Humidifying capacity up to 17 m 2 up to 34 m 2 up to 68 m 2

Purifying capacity up to 10 m 2 up to 20 m 2 up to 40 m 2

Disk surface 1,4 m2 2,1 m2 4,2 m2

Air throughput up to 1,5 m 3/min. up to 3 m 3/min up to 4,2 m 3/min
Speeds 2 3 3
Sound level 30/34 dBA 32/37/42 dBA 32/37/42 dBA
Dimensions 24 x 27 x 30 cm 29 x 30 x 33 cm 42 x 30 x 33 cm
Weight approx. 3 kg approx. 4 kg approx. 6 kg.
Motor output approx. 25 watts approx. 32 watts approx. 32 watts
Water capacity 4,5 l 7 l 10 l
Warranty 2 years 2 years 2 years
Extremely low power consumption
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